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B
Pesten vasárnap december l-if1! 1839.

M egjelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r  vasárnap és csü tö rtökön . F é l évi clijja helybe 
képekkel 5 f t .  bo riték ta lan u l; postán  fi f t  pengőben. B udapestiek  évnegyedenkén t is v á lth a tn ak  

pé ldány t. A fo lyó ira tnak  egyes szám a , vagy képe 12 k r . p. p.

Parisnak i s , m int minden más európai fővárosnak, vannak 
sajátságos ch a rak te ris tik á i; ezt azonban egy városrészben sem ve
hetni jobban ész re , m int st. G erm ainben, franczia ország hajdani 
nem ességének, a" fény ’s piszok vegyületének e’ menedékhelyén. 
— Egy té ré s , de szegényül bútorozott szobában, a ’ régi aux Bois 
apátsággal szem közti „de Sévres" utszában ült egy körülbelül 55—60 
éves dáma. Sergy asszony vonásai egykori szépségét h ird e té k , ’s 
a ’ hajdani fénynek nyom ai, m eílyek őt kö rnyezők , volt gazdag
ságra látszának m utatni. —  October v a la : egy m agas, fekete m ár
ványkandallóban tűz é g e tt , mellyre fukar kéz rak ta  a ’ fát. A ’ kan
dalló ellenében ágy vala, mellynek függönyei olly szorosan voltak 
összehúzva, hogy nehéz volt kivenni, fekszik-e ra jta  valaki vagy 
sem. Azonban Sergy asszony figyelme láthatólag volt ezen ágyra 
függesztve ; ott nyugvók kedvenczleánya. — De m iért volt Sergy 
kisasszony még három órakor is ágyban ? — Tán beteg v o lt , ’s 
a ’ gyógyász parancsára fekhelyét nem hagyhatá-el ? Ezt valószínűvé 
te tte  a ’ sok csésze ’s poharak , mellyek az ágy m ellett valónak. Mind 
e’ mellett is Sergy asszony csak figyelmet se jte te tt , nyugtalanságot 
nem. Némán ült ő , szinleg inkább fényes á lm okkal, m int anyai 
gonddal foglalkozva. —  Mi titok rejtezett itt?  K ét más személy
nek megjelenése fejtse-meg a’ re jté ly t.

Mig gondolkozva ült karszékében Sergy asszony, mögötte hal
kan fölnyilik az a j tó , ’s egy koros ur és egy fiatal dám a, Sergy 
ur "s legidősb leánya, M ath ild , lépnek-be. — ,M ari alszik !‘ — 
in te tt a’ koros d ám a, m ialatt csendet parancsolva mindkét kezét 
fölemelő.. M athild gyöngéd kifejezésű arczczal az ágy felé fordult, 
de atyjának előbb Széket a d o tt; ez pedig nem ü lt- le , hanem hátra  
te tt kezekkel fel ’s alá já r t  a’ szobában , lehető legkisebb zajt sem 
okozva. — „M adam e — felszóllalt végre fojtott hangon, — gyerm ekét 
utójára is meg fogja ö lni." — ,Lassabban beszéljen!‘ megjegyzé 
Sergy asszony a’ nélkü l, hogy férjének szavaira ügyelne. De mi
vel úgy tét szék , hogy az öreg urnák e’ parancsra füle nincs, a ’

ELBESZÉLÉS.
Sió. x ti t  s ó tj i 1 ti k t  i k ti-
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mcllékszobába inté ő t ,  és szemeivel meghagyá M aihildnek, gon
doskodnék testvérérül.

„Ismétlem — monda Sergy ur — hogy gyerm ekét megfogja ölni. 
Minden éjjel bálban , egész nap ágyban , ’s ahhoz árpalén kivül sem
mi egyéb! — ki fogná ezt kiállni? K ét illyen tél sirba viendi ő t.“
— ,Várjon csak még egy k is s é , ’s ő férjhez menend!1 — viszonzá 
a ’ koros dáma bizalom hangján. — „Férjhez m enend?61 — ismétlő 
Sergy u r ,  nem tudván , higyjen-e vagy ellenmondjon. — ,Uram , 
hallgasson.m eg!6 — folytatá a ’ dáma. — Az öreg ur nyugtalanul veié 
m agát egy karszékbe. — ,Tegnap Mauvoi báróné látogatott-m eg. 
Tudja ö n , mi viszonyban élek vele , ’s mennyit fáradott m ár, hogy 
leányunknak jó  férjet szerezzen !6 — „Eddig hasztalan fáradás !66
—  ,l)e  most másképp’ van a’ dolog. W isbadenben múlt nyáron 
egy orosz herczeggel ta lá lk o zo tt'1 — „O rosz herczeggel ?16 — 
,U gy van. A ’ báróné m egtud ta , hogy a ’ herezeg francziánét akar 
nőül venni, ’s a’ telet Parisban tö ltend i; mire a’ báróné legnagyobb 
haszonkeresetlenséggel (m ert neki is van leánya) m egigéré , hogy 
M arinkát H irkotf herezegnek be fogja m utatni. A ’ bárónét már is 
m eglátogatá, ’s ez alkalommal ismét biztositá, hogy Parisba nő
keresés végett jö t t ,  ’s kéz a la tt némileg értésére a d á , hogy igen 
szívesen v en n é , ha e’ czélját előmozditná. Ő gazd ag ; vagyont 
keresni tehát nincs szüksége. Egyebet nem kivan , m int előkelő 
rangú feleséget.6 — „Jó .66 — ,A zt is k íván ja , hogy leendő neje 
talentummal b írjon , festészné legyen; ’s kérdem ö n t, ki fest szebb 
arczképeket, m int M arink?1 — „A rczképeket igen , de azt én fes
tészetnek nem nevezem.11 — .Ö n , u ram , a ’ szép mesterségekhez 
mitsem é r t;  azokról tehát nem is ítélhet. Azután azt is kívánja 
a ’ herczeg, hogy fiatal nejének szép hangja le g y e n ,’s ki énekel 
kellem esebben, m int M arink? H arm adszor; húsz évesnek kell len
nie.6 — „D e M arink huszonkét éves.66—  ,Húsz eves, Sergy uram.1 
„H uszonkettő ,ha mondom. Csak tudnom kell gyerm ekem  k o rá t.666
.— ,Az vén asszonyok hibás számvetése. —  Negyedszer ’s végre 
azt k ívánja a’ herczeg , hogy neje szőke legyen; ’s ön tudja , hogy 
leányunknak szép szine és szőke haja van!6 — „ S z ő k e ?mennydör
gés ta tá r t ! hiszen nem rég mondá ön egy u rn á k , ki haját csudáim 
lá tszék , hogy sötétbarna.61 — ,Egy fiatal dáma h a ja , Sergy uram, 
minden hónapban változtathatja színét! — A ’ herczeg azt is akarja, 
hogy neje érzelgő legyen.6 — „M ari pedig folyvást kaczag és tré 
fál61 megjegyzé Sergy ur. — , Mindegy! Ő érzékeny regényeket 
olvas , és s i r ; ’s ez nem érzelgős ? A ’ báróné ma este bált adand , 
a ’ herczeg M arinkat ott látandja. U toljára egy áriá t éneklend , hogy 
maradandó legyen a ’ benyom ás; barátnőnk azonkiil merő barnákat
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hivott meg. Tudja ö n , hogy le á n y a , E ugén ia , ma érkezett-m eg 
atyjával a5 szárazró l, ’s M arink eikészité jelesen eltalált arczké- 
pét., melly a ’ teremben ,fog felfüggesztetni, hogy a’ herczeg m eg
győződjék leányunk talentum áról. L átja  ön , hogy minden a’ legjob
ban van elrendelve.6 — ,, Látom lá to m !-1 — ,’S hogy most már egé
szen bizonyos, miszerint vöt kapunk.1 — ,,Egészen bizonyos? ö n , 
m adam e, azokat is egészen bizonyosaknak ta r tá , k ik  k isik lo ttak  
kezeiből. Hogy egy orosz herczeg csak úgy potomra essék a’ fel
legekből közünkbe , azt kissé regényszerűnek tartom .11 — .Regény- 
szerűnek ? — ismédé Sergy asszony — Un , Sergy ur , nem tudja méí- 
tánylani leánya becsét!1 — ,,En egyébiránt az egész dolgot, ma
dame , ön kezeiben hagyom ; de azon foltét a la t t , hogy e’ bál le
gyen az utósó , ’s hónap óta szabad legyen M arinknak éjjel aludni, 
m int más becsületes em bernek, nem pedig nappal.11 — E ’ szavakkal 
Sergy ur elhagyá a ’ szo b á t, hogy szokott délutáni sétá jára  indul
jo n ; Sergy asszony pedig leányaihoz m ent.

Sergyék régi nemesek lévén, buzgó párthívei voltak a ’ Bour
bonok idősb ágának. A ’ júliusi forradalom tehát tönkre ju tta iá . 
Egész vagyonuk 6000 franknyi évi jövedelemből állott. M athild e’ 
szerint és Mari nagy szükségben éltek , mi rangjok személyeire néz
ve annál fájdalmasb vo lt; e’ summácska is Sergy ur halálával meg
szűnendő vala. Jövendőjek biztosításául egyetlen eszköz volt tehát 
a ’ férjhez menet. Meggyőződve lévén Sergy asszony ez i r á n t , 
mindent e lköve te tt, hogy M athildnak illő férjet szerezzen, ’s eb
ben nem boldogulván, most már M ari számára törekvék elérni e ’ 
czélt minden kigondolható erőködéssel. Férjnél látni őt rögzött 
eszmévé vált a ’ koros dám ánál; ő másban nem é lt ,  mást nem gon
dolt , nem szó lít, ’s M arit neme phoenixeül tartván e’ gyönge alap
ra  épité minden rem ényét. O h itte , hogy általános csudálatébresz- 
tésül leányát csak mutatnia kell. Ez, okból nyárban a’ sétányokon, 
télben bálokon nézésül k i volt állítva m indenhol, ’s ő csakugyan 
igen kellemes jelenet vala.

Távul lévén testvére irigylésétől M ath ild , egészen megfeledke- 
zék saját é rdekérő l, hogy testvéreét mozdítsa elő egész erejével. 
Kom oranként szolgálta őt, ’s mint tanácsadóné és véd-angyal foly
vást vala mellette. Mathild fölülemelkedett e’ világ nyomoré szen
vedélyein. Ő egyike volt azon lényeknek , m ellyeket gondviselés 
küld a’ fő id re , hogy velünk isteni tisztaságot sejtessen. Sergy ur 
nem volt sem több sem kevesebb anná l, mit a ’ közéletben jó e m 
bernek nevezünk. Okosabb lévén , semhogy nejének áltatásai meg- 
v ak ith a tták , gyöngébb, semhogy nejét árnyképek hajhászásában

a
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gátolhatta volna, házában minden uralkodásról lemondott. — Míg 
ő szokása szerint s é tá l, mi térjünk Mari, szobájába.

Az ifjabb leány elhagyá fekhelyét, ’s anyja kivánatára pam- 
lagra ü l t , hol egy pohár árpalét kapott. — ,Ma estve gyermekem 
— igy kezdé Sergy asszony — olly széppé tedd m agadat, mint csak 
lehet. A ’ bárónénak egy terve van.4 — „Ism ét?46 nevetve vágott 
közbe M ari. — ,Minden esetre — folytatá az anya. — M a est ve 
egy gavallért fogsz látni a’ bálban , ki téged minden dáma fölött 
m egkülönböztet, ’s kivel annyit tánczolhatsz, mennyit ő akar.4 — 
„V annak szükséges tulajdonai is?64 — kérdé M a ri, folyvást ne
vetve. — , Az magában érte tik , — nagy komolyan válaszolt a ’ koros 
dáma. En meg vagyok győződve , hogy nagy hatást teszesz rá .4 — 
„ ’S ki azon udvarias gavallér ? '4 — kérdé M ari. — ,,,E gy  hajdan- 
kori lovag, orosz herczeg alak jában!444 — válaszolt Mathild. —■ 
„O rosz herczeg?44 — nyugodtabb hangon tudakozá M ari. — ,0 -  
r o s z  h e r - c z e g ! 4 — minden szótagot megnyomva ismétlé az anya.

Sergy asszony a ’ pamlag másik szögletébe ü lt ,  ’s hosszasan 
kezdé oktatni leányát magaviseleté i r á n t , ’s m ondá, hogy uj Ízle
tes bálruhát rendeltetett számára. — ,Uj bálruhát !4 — kiáltott 
M ari felugorva örömében a ’ pamlagról. Illetve volt szivének leg
gyöngébb h ú r ja , ’s több pohár árpalé volt szükséges fölindulása 
legyőzéséül. M athild ,  ámbár e lég ü lt, vidor még sem volt. O tudta, 
hogy e ’ bálruha egy egész év takaritrnányát n yelte-e l! H ét ó rakor 
fölkelt M ari a ’ pam lagról, hogy öltözködéshez fogjon. Szobáját e ’ 
fontos foglalkozásra k icsiny lé ; igy tehát a’ nagy terem  kandalló
jában raka to tt tüzet. Az uj öltözet különféle részei kiterjesztve 
fekvének , ’s a ’ fiatal dáma fél ó rát tö ltö tt e’ pompa szemléletével, 
Mathild kom ornatisztet vég ze , testvére szép haját gazdag fürtök- 
és fényes fonadékokba rendezé. Öltözködés bevégeztével az ünnepé
lyesen földiszitett — kénytelen anyja 's testvére előtt fel ’s a lá já rn i, 
hogy em ezek, me g ,  győződjenekel van-e illően rendelve minden. 
E ’ pillanatban lépett a ’ szobába Sergy u r , k inek most szintén meg 
volt engedve csudáin! leánya bájait. Azután inegbizaték gondos
kodással kocsi iránt a’ család szám ára, miben az ő neki saját alá
zattal el is já r t. Hogy Mari drága öltözete össze ne gyürettessék> 
neki hagyák a’ hátulsó ülést ; a ty a , anya ’s testvér első üléssel se
g íte ttek  m agukon, ’s igy elindult a’ kocsi.

H irkoff orosz herczegnek csakugyan szándéka volt letelepedni 
Parisban. Ő mintegy 30 éves , szép , kellemes fé rfi; azonkü l, mint 
m ondák , a ’ császári ház távulrokona, ’s 200.000 rubelnyi évi jö 
vedelem birtokosa vala. Ő éppen a’ báróné teremébe lé p e tt, ’s a ’ 
házi asszony üdvözlésével foglalkozott m ég , midőn Sergyék beje
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lentettek. — ,M ár itt van !‘ —  sagá Sergy asszony, görcsösen meg
nyomván leánya karjá t. M ari szintolly hamar pillantá-meg a’ her- 
czeget, m int a n y ja , ’s fönséges jelenetétől meg lön lepetve. Kön
nyű pirosság futott végig a rczán , midőn a’ herczeg a’ jövőkre sze
gező szemeit. Mig Sergy asszony övéivel üdvözlő a’ bárónőt, a’ 
herczeg egy lépéssel h á trá lt , M ari bájaitól láthatólag meglepetve. 
Általánossá le tt a’ beszélgetés, ’s Mari olly könnyűséggel felelt a’ 
fiatal orosznak kérdéseire , melly tanúsitá társaskörökben jártossá
gát. Sergy asszony ellenben , ki siettetni akará leánya d iada lá t, 
több botorságot követett-el , am ilyeket Mari hasztalanul törekvők 
eltitkolni a’ többiek észrevétele előtt. A’ hanga m egzendült, és 
Sergy asszony remegve pillantott a ’ herczegre, meg lévén győződ
ve, hogy tánezra leányát hivandja-fel. De csudáivá ’s boszűsan 
vette é sz re , hogy Mauvoi Eugénia házi kisasszonynyal készült 
tánczolni. — ,Alkalmasint megérkezésünk e l ő t t  foglalta-el!6 — 
sugá Sergy asszony fé rjén ek , ki erre csak alig észrevehető fejrá
zással , sóhajjal, könnyű vállvoniíással felelt. — „A ’ bárónő leánya — 
gondolá magában , de kimondani nem merő — szebb , érzelgőbb is , 
m int M arin k !“

Utóbb azonban osztozni kezdett Sergy ur neje reményeiben. 
H irkoff h erczeg , úgy lá tszék , M arinak szentelő magát. Több né
gyest tánczolt v e le ; a’ keringőkben is tánezosa volt folyvást. Szü
netek alatt élénken ’s nyájasan m ulatozott v e le ; beszélt családjá
nak a’ bárónévali viszonyairól; Eugéniának általa kész íte tt, süke- 
rü lt a rzk ép érő l; dicsérvén az ügy esség e t, inelylyel a ’ fiatal mű
vésznő visszaadd barátnéja vonásait. É rdekkel hallgatá M ari be
szédét az ő ’s Eugénia előbbi é le té rő l; m ert m indketten együtt ne
velkedőnek. Sergy u r , ki csakugyan aggódott leánya egéssége miatt, 
előterjesztései daczára is reggelig  volt kénytelen övéivel maradni 
a ’ bálban. Midőn már csak nehány m eghittebb barát volt je le n , 
a ’ báróné zongorához vezető M a rit, hol Eugéniával duettet éneklő
nek Normából. A ’ herczeg egy hangjegyet sem hagyott figyelmet
lenül , ’s leghizelgőbb bókolatokkal tetőző a ’ ké t énekesnőt. —  In
dulóra k é szü ltek , ’s az udvarias orosz kérő Sergy asszony t, paran
csolna kocsijával. Ezen ajánlatot nagy örömmel fogadé a’ koros dá
ma , és sok ószerű tisztelkedéssel viszonzá. — ,T erhére leszünk ma
gasságának6 — m egjegyzé Sergy ur. — „A zt ta rtom , kedves,hogy 
mivel ő magassága olly udvarias — szavába vágott Sergy asszony , 
de titkon fogva mondá: hallgasson! van-e esze!66 — ’s útközben 
csakugyan olly meghittek voltak egym ással, hogy a’ herczeg Sergy- 
család házához é rv én , engedelmet kért nem sokára tisztelkedhetnie*

( l ' fgc  következik. ')
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K Ü L Ö N F É L E .
T r é f a f ü z é r .

U t a x ó ’ s z e l e r é n y -
A ’ kedves fiatal színésznő , L u iza , egy napon kétségbe eséssel h a táros 

állapotban jö t t  haza. — „ Ja j nekem ! ■— k iáltá  szoba-asszonyának  — én 
a ’ legszerencsétlenebb nő vagyok az élők köztt ! Vágyom  van , melly , ha 
k i nem e lé g itíe tik , megöl. Nélküle nem élhe tek ." •— É s midőn Josephine k i
váncsi tisz te le tte l ha jtá -m eg  m ag á i, hogy e’ „nélkü lé“ - t  m eg ism erhesse , 
k i az ő parancsnoknéját megöli , h a l l á , hogy ez a’ „nélkü le" egy — 
u taz ó -sz ek ré n y , gyöngyházzal és ezüsttel mozaiklag k irakva, melly 1000 fo
rin tnál olcsóbban meg nem kapható.

„H ol kap jak  én most 1000 fto t ? N em , nem Josephine! szám om ra csak  
a ’ halál m a ra d !“

Rövid erős csengetés zavará-m eg  a’ pan asz-szav ak a t.
A ’ szoba-asszony  m en t, ’s azon je len téssel jö tt  v issz a , hogy künn azon 

lord á l l , k inek  nevét ő semmiképp’ nem tudja kimondani.
„É n  sem — viszonzá L uiza , fáradsággal rázván-fe l m agát ábrándozásai

ból — de azé rt csak e re sz d -b e !"
A lord búcsút venni jö tt  Luizától Nem a k a rta  előbb M—t e lh ag y n i, 

rnig k ö rú tja  ( to u r)  legjelesb szem élyének valam elly em léket nem nyújt.
,De önnek édes gyerm ekem ! olly szép tárgyai v a n n ak , hogy lekötelezne, 

ha  m egm ondaná, mit kiván.1
E z több v o lt,  mint e s e t;  ez végzés volt Luizának , 's  csak  ham ar v á la 

szo ló : , ,a ’ széles u tszában egy utazó szekrény  eladó. H a enyim volna, igen 
boldog terem tm énynek tartanám  m agam at."

,Illy  boldog terem tm ény legyen egy óra  múlva !‘ — mormogó a ’ lo r d , ’s  
búcsúzott.

E g y  ó ra  e lm ú lt, ism ét egy, a’ harm adik is. — Az est beállt, de az utazó 
szekrény  csak  nem küldetik.

L uiza  k a la p o t , schaw lt rag ad  , bérkocsiba lép , a ’ széles u tszába repül. 
— Az u tazó -szek rény  még a ’ boltban.

„N em  alkudott ma egy angol e’ szekrényre  ?“  — kérdé Luiza az első 
k a lm ár legényt.

,Tulajdonképp’ nem alkudott — felel a’ k é rd e tt — m ert alig nézte-m eg , 
700 fto t ig é r t , ’s tagadó válaszunkra  azon utasitványnyal h agyá-e l a ’ boltot, 
hogy h a  700 fton átadható  , küldenők utána a’ sas vendéglőbe.1

„ T e h á t m iért nem v ite tték  a ’ szek rény t o d a ?"
,Mivel egy garassa l sem adhatjuk  olcsóbban ezer forin tnál.1
„H allják  h á t ! — az angol ur számom ra a k a rta  e’ szekrényt. — Küldjék 

az u tasíto tt h e ly re , fizettessék-k i maguknak a ’ 700 f to t ,  m ellyel ig é r t ,  a’ 
többiért pedig fogadjanak-e l tőlem egy v á ltó t,  melly négy hét a la tt kifi
z e tte tik ."

A ' kereskedő ism erte a’ sz ín észn ő t, ’s igy a’ feltételnek nem szólít el
le n e ; a ’ váltó t á tv e t te ,  ’s á ’ szekrény  a ’ vendéglőbe küldetett.

L uiza  lelki gyönyörrel kocsiz h a z a ; trillázv a  fekszik  , édeset álmodik 
azon ö röm ről, melly re g g e l, cb rcd téné l, az utazó szekrény  alak jával lelkesi- 
ten d i; — fölébred, csenget. — „no’s ? "  — k iált a’ rendesnél későbben jövő 
szoba-asszony elébe.
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,Mcg nem l( — válaszol Josephine. — Luiza fe lk e l,  toiletthez ü l ,  •— 's  
ezt mind angyali béketüréssel te s z i ; — m ert úgy v é lek ed ik , habár az óhaj
to tt pompás tá rg y  még itt nincs i s , sokáig nem m aradhat-e l.

Dél le s z ; Luiza nyugtalan ; egy órakor ablakhoz ü l, ’s merő szem ekkel 
néz az ú t r a , melly a’ sastól vezet. I t t  áll k é t ó rá ig , de ekkor alig pa lás
tolható  dühhel kocsi után kiált.

A ’ sas-vendéglühez érvén , egy pinezért szóllit kocsijához.
„Nem hozott ide tegnap késő estve egy kereskedő legény egy u tazó - 

szek rén y t bizonyos angol ur sz á m á ra , ki itt lakik ?"
,0  igen i s ! — viszdtizá a ' fid — bizonyossá is tehetem  nagysádat — 

fo ly ta tó  vigyorogva — a’ szekrény ö nagyságának, a’ m ylordnak, nagy öröm et 
sze rze tt. — L e lk cm re ! késő éjfélutánig foglalatoskodott vele az angol u r ;  
minden fiókját k i- ’s beh u rczo lta ; minden egyes re sz t m egnézett felülről alá.
— E ’ m ellett egy párszor m orm ogó: „ ,X a ! 700 fto t csak  m egér!‘“  — Igen 
is , éppen utó já ra  voltam szobájában , midőn az utazó szek rény t tetszö leg  
m osolygva , szorgalm asan b e zá rta , ’s inasának  e’ szavakkal á ta d ó : ,„ncm  
lesz ez olly szükséges a ’ kis leánynak — vidd-lc csak a ’ kocsiba John! Goddam, 
700  fto t m egér !‘“

„ Is ten em , hol van m o st?"  — k iálto tt L u iza  forgó szemmel.
,K icsoda, nagysád ? ‘ — kérdé a’ pinezér — az u tazó -szek rény  vagy az 

angol
„E g y ik  vagy m ásik , m indegy!“
,M indketten gyors postán hajnal óta a’ londoni utón !‘
N égy hétte l későbben a ’ kedves L uizának 300 forintos váltó ja  k ifizettete tt.

P Ó L Y A  E  N D  B E .

S z é p  v o n á s  e g y  s z e r e n c s é t l e n n e k  é l e t é b ő l .  „A h Istenem , 
Istenem  !" — sóhaj tá siró hangon az ut m ellett tipegő k is M ártonba, ’s hideg 
m iatt egészen m egm eredt kis m arkaiba fú jt. — ,V árjunk még kissé  — mond 
Jak ab  — úgy rémlik , m intha am ott valaki jönne , ra jtunk  , szegény gyerm e
keken  szánakodandó.1 — Vágyódva nézett M ártonba a’ mozogni látszó  fekete  
pont felé. E ’ ké t gyerm ek nem messze V ersailles-tö i az ut m ellett didergett. 
1786-d ik  tele  v o l t , a ’ legszigorúbb , m ellyre franezia országban em lékeznek. 
T isz ta  derült képpel függött égen a ’ n a p , de a ’ hideg derm esztő volt. A ’ hó 
csikórgva ropogott a’ segédet reménylő gyerm ekek léptei a la tt. A ’ Jak ab  á l
ta l ész rev e tt sö té t pont mindig közelebb j ö t t ; lassankén t egy em beralak f e j-  
le tt-k i  a ’ távul ködéből, ’s nehány perez muhán egy ur állott e lö ltö k , k it 
a ’ gyerm ekek gazdagnak ’s előkelőnek gyanítottak. —■ „K érjük  , kérjük  
nagyságos u r ! "  — kiállók e g y sz e rre , ’s  hideg-derm esztette  vörös kezeiket 
feléje nyújtók. — ,„Iiik  vagytok , gyermekim ?‘"  — „ S z e g é n y , igen szegény 
á rvák . Anyánk nincs többé; szegény jó  anyánk ké t nap ó ta fekszik  sírban ."
— , „A tyátok  s in cs? ‘“  — „Ah Istenem  —  atyánk  — olly b e teg , olly gyönge, 
hogy alkalm asint ö is anyánkat fog ja  követni. 0  édes u r!  a tyánknak  még 
ág y a  sincs! sza lm án , puszta száraz  szalm án fe k sz ik , ’s mi m ellette a ’ földön 
alszunk. É s  semmi élelmünk n in cs ; csak  darabka k en y erü n k , csak  egy fo r-  
gácsnyi fánk s in c s ; ah pedig úgy éhezünk! úgy fázu n k !“  — „ ,I t t  közelben 
lak ik  a ty á to k  ?‘“ — „ Ig e n , édes u r ,  igen! L á tja  ön a m o tt , amaz ócska kis 
házat? Ott lak ik  a tyánk  !“  — ,„V ezessetek  h o z z á ! '"  — A ’ gyerm ekek öröm
telve fu to ttak  az u r e lőtt lakuk f e lé , ’s  futólagosán minden perezben v issza - 
fordulónak é s  szemeibe néztek. A ’ sz á n a t,  melly annak vonalmaiban tükröző
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m a g it ,  nem m arad t előttük e lre jtv e , ’s  a ’ fiatal aggódó szív mélyébe s z ü 
lö t t ,  és ott édes rem ényeket k ö ltö tt-fe l. A’ gyerm ekek nem hazudtak . Az 
előkelő ur szelíd tekintete nem csalt. Midőn a ' düledeiő Miben állő házban 
nem ta lá lt eg y eb e t, mint a ’ félig ro thad t szalm án fekvő beteg a ty á t ,  kis ideig 
m integy fájdalom ba mélyedve á llo t t ; ezután egy könyübe , a’ vigasznak egy 
szavába a k a r t  átolvadni a ’ néma megindulás. De nem s z é li t ; csak  m osoly
g o tt,  m iként szép festm ényeken a szenvedőknek segédet ígérő b é k e -a n g ja -  
lok m osolygnak. A ' beteg  a ty á n a k , ki mintegy álomban nagy erőködéssel 
fe lü lt, nehány a ran y a t nyomván m arkába , ajtó felé s ie te tt , ’s a  há la  kiöm 
lésével hozzá sietni a k a r tt  gyerm ekeknek kezével m aradást intve , eltűnt.
A  jó te  t  iránti ha jlan d ó ság , h a  egyszer keblünkben fe lé le d t, az  A eo l-h árfa  
nyá jas hangjához hasonlít, melly mindjárt m egzendül, ’s nem öröm est néinul-el. 
N ehány perez m úlva egy kom ornik lép e tt a ' beteg  v isk ó jáb a , ki a ' beteg ré 
szére  ágyszerzésse l volt m egbízva; annak á p o lá sa , és minden szükséges meg
szerzése  té te te tt kötelességévé. Midőn minden szükséges beszerezve v o lt , ’s 
a ' szenvedő ágyánál egy ápoló ü l t ,  Jak a b o t 's  M ártont kézen fogván a ’ k e -  
mornik , a ty jok  elébe vezette  "s m ondá: „ „ A ty a , áld ja-m eg kend gyerm ekeit, 
's  bocsássa n tjok ra . Parancsolom  m eghagyó , hogy valam elly becsületes is -  
kolam esterhez adjam őket. O tt bőven lesz ételök ’s ita lu k ; illöleg ruháztatni, 
’s  valami hasznost fognak tanu ln i.""  Az a ty a  megáldá g y e rm ek e it, k ik  sírva  
függtek  n y a k á n , ’s  hallgatva  m entek o d a , hol jobb so rs  v á rt reójok.

É s  a ’ fő u r , kinek téli sé tá ja , a’ jó te ttn ek  eszközlöje lön ? A zt m ondják, 
a ’ szerencsétlen  L ajo s v o l t , kinek szive a’ legjobbak közé ta r to z o t t , m ellyek 
fejdelm ek keblében va laha  csak  dobogtak. Ha a ’ jótétem ényben kifáradni nem 
a k a r s z , ne számolj a’ v ilág há lá já ra .

A’ v á m v i z s g á l ó k n a k  d r á g a  f ú r ó  j  o k  v a n .  F ranczia  or
szágnak  egyik vám hivatalánál nem régiben régi festm ényekkel gazdagon meg
te rh e lt tá rszek ér m e n t-á t; de a ' vám vizsgáló nemhogy m egvizsgálta volna 
szokás szerin t a ’ szek ér ta r ta lm á t, hanem k n tasz-fu ró já t vonván elő , azzal 
a’ szekér te rh é t 10 helyen átdöfé. A’ festm ények b irtokosa  600.000 fran k o t 
követel a’ helyrepótolhatlan k á ré rt.

T r é f a r e j t v é n y .
A’ világ gombölyét körülkerítem ,
Az írisz lángövét színekkel ékítem. ^
Szag , szio , és izemnek nem kellene ISfiffy 
’S erezet, savanyt, édest bennem ízlelhetni :
Sőt vörös, fekete, zöldes fölöm vagyon ,
Több hasznom mint károm érezhető’ nagyon.
Gabnát, füvet és fá t , virágot növesztek ,
Jótékony nedvemmel félholtat élesztek.
De ha rakonczátlan dühöm keresztülront,
Fákat sodor, termést söpör , dúl, fül és bont.
Utszán és udvaron , szelménytárban forrok ,
Szomjat, tüzet oltva minden kézben forgok.
Hajdan csak szenny-mosó, most mindent gyógyítok ,
Könnyen megfejthetsz hát, mert divatban vagyok.

k .  H. K. J .

Szerkez i M á t r a y  G á b o r ,  lia ip iaczon , D e n c s - h á z ,  86*-dik az. a* 

N yom tatja  T  r a  t t  n e r - K  á r o  1 y  i , úri utaza (112.
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